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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения программы 
 
Дисциплина Б1.В.ДВ.07.06 «Японский язык для менеджеров» обеспечивает 

овладение следующими компетенциями: 
 

Код 
компетенции 

Наименование компетенции Планируемые результаты обучения по дисциплине 

ПК-2 владение различными 
способами разрешения 
конфликтных ситуаций при 
проектировании 
межличностных, групповых 
и организационных 
коммуникаций на основе 
современных технологий 
управления персоналом, в 
том числе в межкультурной 
среде 

Знать: 
знать грамматические, стилистические и культурные нормы 
иностранного (японского) языка; 
знать широкий корпус лексики, в том числе необходимой по 
работе с различными аудиториями, проектными командами, 
социальными группами 

Уметь: 
осуществлять коммуникацию на иностранном (японском) 
языке в рамках широкого спектра тем, в том числе и деловую 
коммуникацию 
Владеть: 
навыком использования современных справочных 
материалов (справочников, словарей и т.д.) для 
самостоятельного поиска необходимой грамматической 
лексической и иной информации в сфере профессиональной 
деятельности 

 
2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО 

 
Дисциплина Б1.В.ДВ.07.06 «Японский язык для менеджеров» относится к 

элективным дисциплинам вариативной части учебного плана. Период освоения в 
соответствии с учебным планом – 1 - 7 семестры. Объем дисциплины составляет 972 ак. 
часов (27 з.е.) 

Дисциплина «Японский язык для менеджеров» связана с другими дисциплинами 
учебного плана, такими как Б1.В.12 «Управление проектами», Б1.В.13 «Культурная 
политика», Б1.В.ДВ.03.01 «История экономики и предпринимательства в России», 
Б1.В.ДВ.03.02 «Фестивальный менеджмент», Б2.В.03(П) «Практика по получению 
профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности», Б2.В.04(П) 
«Преддипломная практика».  

Освоение дисциплины опирается на минимально необходимый объем 
теоретических знаний в области филологии и языкознания, а также на приобретенные 
ранее умения и навыки работы с текстом. 

Количество академических часов, выделенных на контактную работу с 
преподавателем – 576. Количество академических часов, выделенных на самостоятельную 
работу обучающихся – 252.  
 

3. Содержание и структура дисциплины 
 

Семестр 1 
№ п/п Наименование тем Объем дисциплины, час. Форма 
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(разделов) 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных 
занятий 

СР 

текущего  
контроля 

успеваемос
ти4, 

промежуто
чной 

аттестации 
Л ЛР ПЗ КС

Р 
Очная форма обучения 

Тема 1 Введение. Знакомство 44   36  8 Т, О, КР 
Тема 2 Нормы этикетного 

общения 
32   24  8 Т, О, КР 

Тема 3 Времена года 32   24  8 Т, О, КР 

Промежуточная аттестация       ЗаО 
Всего: 108   84  24  

 
Семестр 2 

№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемос
ти, 

промежуто
чной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 
СР 

Л ЛР ПЗ КСР 
Очная форма обучения 

Тема 1 Тело и телесность 48   28  8 Т, О, КР 

Тема 2 Общение с иностранными 
обучающимсяи 

48 
 

 28  
8 Т, О, КР 

Тема 3 Учеба 48   28  8 Т, О, КР 
Промежуточная аттестация 36      Экзамен 

Всего: 180   84  24  
 

Семестр 3 

№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. Форма 
текущего  
контроля 
успеваем

ости, 
промежу
точной 

аттестац
ии 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных 
занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КС
Р 

Очная форма обучения 
Тема 1 Культура питания 26   20  15 Т, О, 

КР 
Тема 2 География 28   22  15 Т, О, 

КР 
Тема 3 Транспорт 26   20  15 Т, О, 

КР 
Тема 4 Деловое общение 28   22  15 Т, О, 

КР 
Промежуточная аттестация 36      Экзаме

н 
Всего: 180   84  60  

 
Семестр 4 
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. 
Форма 

текущего  
контроля 

успеваемос
ти, 

промежуто
чной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных 
занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КС
Р 

Очная форма обучения 

Тема 1 
Особенности истории 
Японии 

25 
 

 21  15 Т, О, КР 

Тема 2 Литература Японии 25 
 

 21 
 15 Т, О, КР 

Тема 3 Общество потребления 25 
 

 21  15 Т, О, КР 

Тема 4 Японские СМИ 25 
 

 21  15 Т, О, КР 

Промежуточная аттестация 36      Экз 
Всего: 180   84  60  

 
Семестр 5 

№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемос
ти, 

промежуто
чной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 
СР 

Л ЛР ПЗ КСР 
Очная форма обучения 

Тема 1 Японское искусство 27   21  6 Т, О, КР 

Тема 2 Японские ремёсла 27   21  6 Т, О, КР 

Тема 3 Путешествия 27   21  6 Т, О, КР 

Тема 4 Семья 27   21  6 Т, О, КР 

Промежуточная аттестация       ЗаО 
Всего: 108   84  24  

 
Семестр 6 

№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. 
Форма 

текущего  
контроля 

успеваемос
ти, 

промежуто
чной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных 
занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КС
Р 

Очная форма обучения 
Тема 1 Рынок труда 27   18  9 Т, О, КР 

Тема 2 Японский язык 27   18  9 Т, О, КР 

Тема 3 Досуг 27   18  9 Т, О, КР 
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. 
Форма 

текущего  
контроля 

успеваемос
ти, 

промежуто
чной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных 
занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КС
Р 

Очная форма обучения 
Тема 4 Технологии 27   18  9 Т, О, КР 

Промежуточная аттестация 36      Экз 
Всего: 144   72  36  

 
Семестр 7 

№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины, час. 

Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости, 
промежуточно
й аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных 
занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КС
Р 

Очная форма обучения 
Тема 1 Подготовка к сдаче 

международного 
экзамена. Аудирование 

26   20  6 Т, О, КР 

Тема 2 Подготовка к сдаче 
международного 
экзамена. Чтение 

28   22  6 Т, О, КР 

Тема 3 Подготовка к сдаче 
международного 
экзамена. Письмо 

26   20  6 Т, О, КР 

Тема 4 Подготовка к сдаче 
международного 
экзамена. Говорение 

28   22  6 Т, О, КР 

Промежуточная аттестация       Зачет с 
оценкой 

Всего: 108   84  24  
 

 
Содержание дисциплины 

 
Семестр 1 

 

№ п/п 
Наименовани

е тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 
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№ п/п 
Наименовани

е тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Введение. 
Знакомство 

Умения: Отличать японскую и китайскую письменность. Узнавать 
японские слова на слух. Отличать азбуки хирагана и катакана. 
Лексика: Приветствия. Повседневность. Числительные. 
Грамматика: Тематическая частица ва. Вопросительная частица ка. 
Отглагольная частица дэс. 
Фонетика: Алфавит годзюон. Особенности произношения японских 
согласных. Японский вокализм. Интонация утвердительных и 
вопросительных предложений. 

Тема 2 
Нормы 

этикетного 
общения 

Умения: Представиться: назвать своё имя и фамилию, возраст. 
Корректно задать вопрос собеседнику. 
Лексика: Вежливое обращение к собеседнику: именные послелоги 
сан, кун, тян, сама, доно. Местоимения: ватаси, ватакуси, аната, кими, 
боку, аноката, анохито.  
Грамматика: Эллипсис местоимения первого лица. Временные 
формы глагольной частицы дэс. 
Фонетика: Особенности паузации при интонировании японского 
предложения. 

Тема 3 Времена года 

Умения: Описать особенности четырёх сезонов. Использовать 
актуальную лексику. Задавать альтернативные вопросы. Строить 
предложения с адъективным сказуемым. Использовать иероглифику 
для записи основных лексических единиц 
Лексика: Времена года. Погода. Природные условия. Осадки. 
Температурный режим. 
Грамматика: Предикативные прилагательные. Полупредикативные 
прилагательные. Парадигма предикатов. 
Фонетика: Ассимиляция и редупликация. 

 
Семестр 2 

 

№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Тело и 
телесность 

Умения: Описать тело человека. Использовать основные глаголы по 
теме. Записывать иероглифами и азбукой основные понятия. 
Лексика: Части тела. Соматические действия. Болезни. Лечение. 
Грамматика: Предикаты итай и наору. Вежливый императив. 
Пожелание.  
Фонетика: Интонация альтернативного вопроса. 

Тема 2 

Общение с 
иностранным

и 
обучающимс

яи 

Умения: Представляться. Давать позитивный/ негативный 
комментарий. Спрашивать и рассказывать об интересах. Рассказать о 
семье. Спрашивать о стране. 
Лексика: Повседневность. Японская и русская культуры. Досуг. 
Числительные. Вежливые частицы.  
Грамматика: Прошедшее время глагола в нейтрально-вежливой речи. 
Глагольные основы. 
Фонетика: Тоновые контуры и ударение. 
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№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 3 Учеба 

Умения: Рассказывать о расписании занятий. Описывать активность во 
время занятий.  
Лексика: Учеба: этапы, дипломы, экзамены, отметки. Транспорт. 
Проживание. Места. Занятия. 
Грамматика: Частицы ни и дэ. Инструменталь. Способы обозначения 
места активного действия. 
Фонетика: Одноударный «р». 

 
Семестр 3 

 

№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Культура 
питания 

Умения: Рассказывать об основных блюдах японской и русской кухни. 
Знать иероглифическую запись основных понятий. Объяснить способ 
приготовления блюда. Дать оценочную характеристику блюду или 
напитку. 
Лексика: Питание. Васёку и ёсёку. Глаголы. Типы заведений питания.  
Грамматика: Выражение последовательности совершения действий. 
Полипредикативные конструкции. 
Фонетика: Особенности долготы гласных. 

Тема 2 География 
Японии 

Умения: Указывать местоположение основных объектов. Давать 
географическое описание Японии. Владеть иероглифической записью 
основных понятий. 
Лексика: Стороны света. Население. Административно-
территориальное деление. 
Грамматика: Парадигма глагола в нейтрально-вежливой речи. 
Вежливые глаголы. Вежливый императив кудасай и масэнка.  
Фонетика: произношение слов типа ваго 

Тема 3 Транспорт 

Умения: Описать маршрут. Знать иероглифическую запись основных 
понятий. Уметь на слух отличать ваго и гайрайго. 
Лексика: Глаголы движения. Виды транспорта. Объекты 
инфраструктуры.  
Грамматика: Исходный падеж кара и предельный падеж мадэ. 
Способы выражения длительности действия во времени. Падеж 
направления э. 

Фонетика: фонетические особенности гайрайго. 

Тема 4 Деловое 
общение 

Умения: Описать распорядок дня на фирме. Употреблять вежливые 
формы глаголов и вежливые эквиваленты имен. Уметь описать 
проблему и предложить решение. 
Лексика: Фирма. Сотрудники. Типы компаний. Основные обязанности.  
Грамматика: Употребление кэйго. Употребление длительного вида. 
Фонетика: фонетические особенности канго. 

 
Семестр 4 

 

№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 
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№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 
Особенности 

истории 
Японии 

Умения: Перечислять основные события и даты. Давать 
характеристику событиям. Записывать основные имена и понятия 
иероглифами. 
Лексика: Историцизмы. Культурные концепты. Названия периодов. 
Грамматика: Условные конструкции с показателем -нара. Оценочные 
предикаты. Союз мо.  
Фонетика: особенности мужской речи. 

Тема 2 Японская 
литература 

Умения: Дать характеристику основных литературных жанров. Дать 
оценку литературному произведению, используя эстетические и 
литературоведческие термины. 
Лексика: Стили. Жанры. Категории поэтологии. Эстетические понятия. 
Грамматика: Противопоставление. Сравнительные конструкции с 
показателем ёри. Конструкции одновременности 
Фонетика: особенности женской речи. 

Тема 3 Общество 
потребления 

Умения: Задавать вопросы о предмете. Описывать предмет. Называть 
материал. Понимать рекламу. Описывать качества предмета.  
Лексика: Бытовые приборы. Реклама. Мультимедиа. Игрушки. 
Грамматика: Вопросительные и указательные местоимения. Герундий. 
Субстантивация. Местоимение en. Усечение слова. 
Фонетика: Носовые звуки. Деназализация. Фонетическое слово. 

Тема 4 

Японские 
средства 
массовой 

информации 

Умения: Понимать новостной телерепортаж. Понимать 
развлекательную радиопередачу. 
Лексика: Политика. Повседневность. 
Грамматика: Оформление цитации. Условные конструкции то и то 
суру. Эмотивные предикаты. Фамильярная речь 
Фонетика: произношение фраз в фамильярной речи. 

 
Семестр 5 

 

№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Японское 
искусство 

Умения: Описать произведение искусства. Сравнить японскую и 
европейскую живопись. Записывать иероглификой основные понятия. 
Лексика: Искусство. Эстетические категории. Картинные галереи. 
Музей изящных искусств. Графика. Гравюры укиё-э. 
Грамматика: Сравнительная и превосходная степень прилагательного. 
Причинный послелог кара. Семантическая роль мишени. 
Фонетика: особенности интонирования фразы при устном 
выступлении. 

Тема 2 Японские 
ремёсла 

Умения: Прочесть объявление о выставке. Описать предмет 
традиционного японского ремесла. 
Лексика: Нэцкэ. Мастер. Мастерская. Условия труда. Правовое 
положение. Выставка. Экскурсия. 
Грамматика: Уступительные конструкции. Грамматическая анафора. 
Предикаты памяти. 
Фонетика: элизия. 
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№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 3 Путешествия 

Умения: Описать путешествие. Понимать развлекательную 
телепрограмму. Пройти опрос. Описать путешествие в литературно-
художественным стиле. 
Лексика: Путешествия. Местоположение. Жители. Удовольствие. 
Действия. Туризм. Занятия. Каникулы. Мечты. Характер. 
Приключения. 
Грамматика: Ко-со-а-до частицы. Вопросительные местоимения. 
Прошедшее время глаголов в разговорной речи. 
Фонетика: Канто-бэн. 

Тема 4 Семейная 
жизнь 

Умения: Описать структуру японской семьи. Понимать дорама о 
семейных отношениях. Записывать основные понятия иероглифами  
Лексика: Семья. Опека. Семейные отношения. Психология. 
Взаимоотношения. Мнения. Любовь. Семейное право и традиция. 
Гендерные роли в обществе. 
Грамматика: Прошедшее время предикативных прилагательных в 
разговорной речи 
Фонетика: Кансай-бэн. 

 
Семестр 6 

 

№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Рынок труда 

Умения: Составить резюме. Описать профессиональные качества и 
перечислить личные предпочтения. Дать оценку системе 
пожизненного найма. Перечислить достоинства и недостатки 
фриланса. 
Лексика: Найм. Резюме. Трудовое законодательство. 
Грамматика: Эллипсис подлежащего. Глагольные формы в кэйго. 
Уступительный союз нони. 
Фонетика: Эпентеза. 

Тема 2 

Японский 
язык в 

современном 
мире 

Умения: Рассказать о роли изучения японского языка как элемента 
мягкой силы. Дать лингвистическую характеристику японского языка. 
Описать особенности культурной дипломатии в Японии. 
Лексика: Язык. Лингвистика. Мягкая сила. Культурная дипломатия. 
Политика. 
Грамматика: Аттемптив. Способы выражения будущего времени. 
Фонетика: особенности северных диалектов. 

Тема 3 Досуг в 
Японии 

Умения: Рассказать об основных формах проведения досуга 
различными социальными группами японского населения. Записывать 
основные понятия иероглифами.   
Лексика: Досуг. Караокэ. Патинко. Активный отдых. Кино. 
Видеоигры. Мацури.  
Грамматика: Деепричастия репрезентативности. Конструкции с 
предикатными актантами. 
Фонетика: ряд та. Особенности консонантизма. 
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№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 4 Японские 
технологии 

Умения: Прочесть проспект японской компании. Понимать 
документальную телепередачу о производстве. Уметь описать 
особенности технологического процесса. 
Лексика: Технологии. Робототехника. Производство. 
Грамматика: Косвенная речь. Страдательный залог как форма 
вежливости. 
Фонетика: ассимиляция в иероглифических биномах. 

 
Семестр 7 

 

№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

Тема 1 

Подготовка к 
сдаче 

международн
ого экзамена. 
Аудирование 

Умения: Понимать основное содержание различных аудиотекстов. 
Извлекать запрашиваемую информацию. Полно и точно понимать 
высказывания собеседника. Определять тему звучащего текста. 
Выявлять факты/ примеры в соответствии с поставленным вопросом/ 
проблемой. Обобщать содержащуюся в тексте информацию, 
определять свое отношение к ней. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

Тема 2 

Подготовка к 
сдаче 

международн
ого экзамена. 

Чтение 

Умения: Использовать ознакомительное чтение в целях понимания 
основного содержания. Использовать просмотровое/ поисковое чтение 
в целях извлечения необходимой/ запрашиваемой информации. 
Использовать изучающее чтение в целях полного понимания 
информации. Определять свое отношение к прочитанному. 
Определять временну́ю и причинно-следственную взаимосвязь 
событий, прогнозировать развитие/ результат излагаемых фактов/ 
событий, обобщать описываемые факты/ явления. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

Тема 3 

Подготовка к 
сдаче 

международн
ого экзамена. 

Письмо 

Умения: Заполнять различные виды анкет. Расспрашивать о новостях 
и излагать их в письме личного характера. Описывать явления, 
события; излагать факты в письме делового характера. Составлять 
письменные материалы, необходимые для презентации проектной 
деятельности. Описывать факты, явления, события; выражать 
собственное мнение/ суждение. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

Тема 4 

Подготовка к 
сдаче 

международн
ого экзамена. 

Говорение 

Умения:  
Диалогическая речь: Вести комбинированный диалог, включающий 
элементы разных типов диалогов. Высказывать и аргументировать 
свою точку зрения. Инициировать, поддерживать и заканчивать 
диалог. Использовать оценочные суждения и эмоционально-
оценочные средства, выражать эмоциональное отношение к 
высказанному/ обсуждаемому/ прочитанному/ увиденному. Соблюдать 
речевые нормы и правила поведения, принятые в стране/странах 
изучаемого языка 
Монологическая речь 
Рассказывать, рассуждать в рамках изученной тематики и 
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№ п/п 
Наименован

ие тем 
(разделов) 

Содержание тем (разделов) 

проблематики, приводя примеры, аргументы. Описывать события, 
излагать факты. Высказывать и аргументировать свою точку зрения. 
Оценивать факты/ события современной жизни. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

 
 

4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных 
средств промежуточной аттестации по дисциплине 

 
4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации. 
 
4.1.1. В ходе реализации дисциплины Б1.В.ДВ.07.06 Второй иностранный язык (японский 
язык) используются следующие методы текущего контроля и успеваемости обучающихся:  
– при проведении занятий практического типа: 

• поурочное и модульное тестирование (T),  
• устный опрос (О) 

 
4.1.2. Промежуточная аттестация проводится в форме:  
Зачёта с оценкой 1,5,7 семестры, экзамена 2,3,4,6 семестры 
 
4.2. Материалы текущего контроля успеваемости. 
 
Текущий контроль осуществляется путем выполнения обучающимися в начале занятия 
контрольного задания (Приложение 1). На выполнение задания дается 5 минут. 
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Предметное содержание речи (ПСР) 
1. Нормы этикетного общения. Особенности обращения, приветствий. Специфика 

речевых конструкций в различных коммуникативных актах (семья, друзья, учёба, 
сфера обслуживания, нейтральная вежливость, обращение к старшим/ младшим, 
фамильярная речь и её ситуативная уместность). 

2. Времена года, особенности природных условий на Японском архипелаге. Природа 
России и Японии. Роль сезонности в японской культуре. 

3. Особенности межличностных отношений в кадзоку (семье). Социальная структура 
японского общества и роль семьи в процессе социализации. 

4. Тело и телесность. Болезни и лечение. 
5. Школьное и университетское образование в Японии и России. Общение с 

иностранными обучающимсяи о культурных особенностях различных стран. 
6. Культура питания. Рестораны, кафе, заведения быстрого питания, дзядзу кисса 

(джазовые кафе). Традиционная японская кухня. Ёсёку и васёку. Столовые 
приборы. 

7. География Японии. 4 больших и 6848 малых островов. Тодофукэн – 
административно-территориальное деление Японии. Знамениые города Японии. 
Префектуры и их столицы. 

8. Особенности транспортной системы Японии. Сверхскоростные поезда синкансэн, 
внедрение Maglev. Экологичный транспорт. Велосипед как повседневный вид 
транспорта. 

9. Особенности японского делового общения. Устройство японской фирмы. 
10. Особенности исторического развития Японии. Периодизация, основные события. 
11. Влияние классической русской литературы и искусства на современную Японию. 
12. Общество потребления. Реклама. 
13. Японские средства массовой информации. История радио- и телевещания. 

Корпорация NHK. Медиахолинг Asahi. 
14. Традиционное японское искусство и ремёсла. 
15. Японский костюм. 
16. Рынок труда в Японии. Структура рынка труда. Фрита (фрилансеры). 
17. Роль и статус японского языка в современном мире. Soft power концепт кокуго.  
18. Досуг в Японии. Караокэ, патинко, хайкинг, культурное паломничество. 
19. Япония как страна передовых технологий. Робототехника. Автомобилестроение. 
20. Традиционные японские праздники мацури. 

 
Грамматическая сторона речи (ГСР) 

 Синтаксис 
1. Тема и рема. 
2. Система времен. 
3. SOV (subject-object-verb) как основная синтаксическая модель японского 

предложения. 
4. Японский язык как язык с развитым эллипсисом. 
5. Понятие «подлежащего» в японском языке. 
6. Последовательное левое ветвление как особенность японского языка. 
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7. Признаки грамматического приоритета. Конфликты признаков грамматического 
приоритета. 

8. Грамматическа анафора. Дистантный анафор дзибун, локальный анафор дзибун-
дзисин, прономинал карэ. 

9. Полипредикативные конструкции. Сочинение предикатов. Деепричастия 
репрезентативности. 

10. Конструкции с предикативными обстоятельствами. Уступительные формы, 
уступительный союз нони, причинный послелог кара, условные конструкции (-
рэба, -тара, то, то суру) 

11. Релятивация. Относительные предложения. Синтаксическая и семантическая роль 
мишени. 

12. Конструкции с предикатными актантами. Предикаты памяти, мнения, эмотивные и 
оценочные предикаты. 

13. Оформление цитации. Прямая и косвенная речь. 
 
 Морфология 

1. Именное словоизменение. 
2. Глагольное словоизменение. Активные и стативные глаголы. 
3. Глагольное словоизменение. Моментальные и длительные глаголы. 
4. Глагольное словоизменение. Окончания. Категория синтаксической позиции. 
5. Временные формы глаголов. Индикатив, презумптив, гортатив, императив. 
6. Система личных местоимений. Категории рода и числа в японском языке. 
7. Синтаксические служебные элементы. «Падеж» и падежные показатели, предлоги 

и послелоги. Приименные и приглагольные служебные элементы. 
8. Вспомогательные глаголы: направленности, бенефактивные, длительности. 
9. Коммуникативные частицы. 
10. Модально-экспрессивные частицы. 
11. Категории числительных. 
12. Предикативные и полупредикативные прилагательные. Категория времени. 

 
4.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации. 
Шкала оценивания 

 
Наименование 

темы 
(раздела) 

Показатели оценивания Критерии 
оценивания 

Оценка 
(баллы) 

Введение. 
Знакомство. 
Нормы этикетного 
общения. 
Времена года. 
Тело и телесность. 
Общение с 
иностранными 
обучающимсяи. 
Времена года. 
 

Аудирование: понимает 
знакомые слова и выражения 
Чтение: понимает знакомые 
слова и простые фразы 
Письмо: может написать 
короткую открытку, 
заполнить простой формуляр 
Устная речь: строит простые 
фразы, описывает себя и свое 
окружение, задает простые 
вопросы, запрашивает 
информацию 
Лексика/грамматика: без 

- В речи отсутствуют ошибки, 
использует широкий спектр 
языковых средств 
- Совершает некоторые 
ошибки, не затрудняющие 
понимание 
- Совершает ошибки, частично 
затрудняющие понимание 
- Совершает ошибки, сильно 
затрудняющие понимание 
- Не владеет необходимым 
минимумом знаний, умений и 
навыков 

0-5 
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ошибок использует в речи 
пройденный языковой 
материал 

Культура питания. 
География. 
Транспорт. 
Деловое общение. 
Особенности 
истории Японии. 
Литература 
Японии. 
Общество 
потребления. 
Японские СМИ. 
 

Аудирование: понимает 
основную информацию 
сообщений 
Чтение: может прочитать 
простой текст, найти 
необходимую информацию, 
понять простое электронное 
сообщение 
Письмо: может написать 
короткое личное письмо 
Устная речь: может 
построить краткий рассказ о 
семье, запросить информацию 
Лексика/грамматика: без 
ошибок использует в речи 
пройденный языковой 
материал 

- В речи отсутствуют ошибки, 
использует широкий спектр 
языковых средств 
- Совершает некоторые 
ошибки, не затрудняющие 
понимание 
- Совершает ошибки, частично 
затрудняющие понимание 
- Совершает ошибки, сильно 
затрудняющие понимание 
- Не владеет необходимым 
минимумом знаний, умений и 
навыков 

0-5 

Японское 
искусство. 
Японские ремесла. 
Путешествия. 
Семья. 
Рынок труда. 
Японский язык. 
Досуг. 
Технологии. 

Аудирование: понимает 
основные моменты 
стандартных сообщений, 
телепрограмм  
Чтение: понимает 
неосложненный текст, 
описание событий, письмо с 
личным отношением 
Письмо: может написать 
простой и логичный текст, 
личное письмо со своим 
отношением 
Устная речь: может 
рассказать о событиях и 
личных стремлениях, о своем 
мнении и планах, пересказать 
сюжет книги или фильма, 
участвовать в диалогах на 
различную бытовую тематику 
без подготовки  
Лексика/грамматика: без 
ошибок использует в речи 
пройденный языковой 
материал 

- В речи отсутствуют ошибки, 
использует широкий спектр 
языковых средств 
- Совершает некоторые 
ошибки, не затрудняющие 
понимание 
- Совершает ошибки, частично 
затрудняющие понимание 
- Совершает ошибки, сильно 
затрудняющие понимание 
- Не владеет необходимым 
минимумом знаний, умений и 
навыков 

0-5 



17 
 

 
Промежуточная аттестация состоит из устной и письменной части. Письменная 

чатсть представляет собой контрольную работу, состоящую из заданий на разные виды 
речевой деятельности (аудирование, чтение, письмо), а также из заданий на пройденный 
лексико-грамматический материал. Устная часть состоит из заданий на монологическую и 
диалогическую речь по темам, освоенным за аттестационный период. 

На зачете учащийся получает отметку «зачтено», если его общий балл за 
аттестационный период составляет 41 балл и выше. 

На экзамене учащийся получает отметку «удовлетворительно» при количестве 
баллов от 41 до 60. 

На экзамене учащийся получает отметку «хорошо» при количестве баллов от 61 до 
80. 

На экзамене учащийся получает отметку «отлично» при количестве баллов от 81 до 
100. 
 
 

5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 
 
Для достижения успеха в изучении дисциплины необходимо приступить к работе 

над иностранным языком с первых же дней обучения в вузе и заниматься им 
систематически.  

Процесс обучения в вузе базируется на основе умений и навыков, приобретенных в 
общеобразовательных учебных заведениях. Настоящие методические рекомендации 
помогут слушателю в самостоятельной работе по изучению фонетического, лексического 
и грамматического строя французского языка; по развитию практических навыков чтения 
и перевода франкоязычных источников по специальности. 
 

Работа со словарем 
Перед началом работы ознакомьтесь в предисловии с указаниями по 

использованию словаря, с его построением и системой условных обозначений. Для 
эффективной работы со словарем необходимо знать алфавит. Все слова в словаре 
расположены в алфавитном порядке по всем составляющим слова буквам. Следует 
ориентироваться по буквам в верхнем углу страницы словаря. Это поможет вам быстро 
найти нужное слово. Слово в словаре дается в исходной форме: существительные – в 
единственном числе, глаголы – в форме инфинитива, прилагательные – в положительной 
степени. 

Прочитайте словарную статью (перечень основных и наиболее употребляемых 
значений слова) и выберите нужную часть речи и подходящее по смыслу для данного 
контекста значение. Семантика слова выявляется в контексте и зависит от лексического 
окружения слова, поэтому одной из предпосылок для адекватного перевода является 
анализ и осмысление контекста. 
 

Работа с текстом 
Одной из главных целевых установок обучения иностранному языку является 

умение получать информацию из иноязычного источника. Поиск информации в огромном 
потоке литературы требует от специалиста владения навыками чтения. Понимание 
иностранного текста достигается при осуществлении в основном двух видов чтения: 
ознакомительного (чтение текстов с извлечением их основного содержания) и 
изучающего (чтение с извлечением полной информации из текста). Навыки владения 
этими видами чтения проверяются в текстовых заданиях контрольных работ и во время 
сдачи зачета и экзамена. 
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Ознакомительное чтение текста – чтение с охватом основного содержания 
складывается из следующих умений: 
a) догадываться о значении незнакомых слов на основе словообразовательных признаков 
и контекста; 
b) видеть интернациональные слова и устанавливать их значение; 
c) игнорировать незнакомые слова, не являющиеся важными для понимания основного 
содержания текста; 
d) распознавать связующие слова-ориентиры, выражающие логические отношения между 
предложениями и абзацами, и указывающие на последовательность развития темы; 
e) находить знакомые грамматические формы и конструкции и устанавливать их 
эквиваленты в русском языке; 
 

Важнейшим условием формирования указанных умений является усердная 
практика. 
 

Точное полное понимание текста осуществляется путем изучающего чтения. 
Данный вид чтения предполагает умение проводить лексико-грамматический анализ 
текста. Необходимо определить каждое предложение. Сложное предложение разбить на 
отдельные предложения, в каждом из них найти группу подлежащего и дополнения, и 
группу сказуемого. Итогом изучающего чтения является точный перевод текста на 
русский язык. При этом необходимо помнить, что перевод – это передача смыслового 
содержания и стилистических особенностей высказывания на одном языке средствами 
другого. Стремясь выразить средствами русского языка форму и содержание оригинала, 
можно отступать от точного соответствия отдельных слов, предлагаемого словарем. 
Смысловая структура слова, т.е. перечень всех его словарных значений, не исчерпывает 
возможностей, заложенных в слове. Некоторые оттенки значений слова выступают только 
в соответствующем контексте. Контекстуальное значение в словарях не фиксируется. 
 

Методические рекомендации по работе с аудиоматериалами 
Аудирование – это активный процесс, который предполагает разную степень понимания 
прослушанного: понимание общего смысла, детальное понимание, выборочное 
понимание. Это зависит, прежде всего, от поставленной задачи или намерений 
слушающего, а также от типа текста. 
 
Понимание общего смысла прослушанного 
Это самый распространенный прием работы с аудиоматериалом, который предполагает: 

o понимание центральной темы текста (на основе часто повторяющихся слов или 
слов, близких им по значению); 

o понимание основных тематических направлений текста (на основе часто 
повторяющихся слов или слов, близких им по значению); 

o распознавание структуры аудиотекста (на основе языковых средств логического     
развертывания содержания текста, интонации). 

 
Детальное понимание 
Данные приемы работы с аудиоматериалом предполагают целенаправленный поиск 
конкретной информации в тексте в зависимости от поставленной задачи. При этом 
обучающийся в процессе прослушивания должен быть нацелен на те слова и структурные 
элементы текста, которые позволят ему выполнить задачу, т.е. найти искомую 
информацию. 
 

6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной  
сети "Интернет" 
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6.1. Основная литература. 

  
1. Буракова, А. А. Японский язык для начинающих. Практикум [Электронный ресурс] 
: учебно-методическое пособие / А. А. Буракова ; под ред. В. А. Кузьмин. — Электрон. 
текстовые данные. — Екатеринбург : Уральский федеральный университет, ЭБС АСВ, 
2015. — 104 c. — 978-5-7996-1534-5. — Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/66236.html 
2. Хронопуло, Л. Ю. Японский язык. Грамматика в таблицах [Электронный ресурс] / 
Л. Ю. Хронопуло. — Электрон. текстовые данные. — СПб. : КАРО, 2018. — 160 c. — 978-
5-9925-1275-5. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/80582.html 

 
6.2. Дополнительная литература. 

      1.  Корсакова, Е. В. Азбука катакана. Японский язык : учебно-методическое пособие / 
Е. В. Корсакова. — Санкт-Петербург : Антология, 2017. — 34 c. — ISBN 978-5-9908367-4-
7. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — 
URL: http://www.iprbookshop.ru/86242.html 
2. Иванова Н.С.  Японский язык в ситуациях межкультурного общения : учебное 
пособие для изучающих японский язык как второй иностранный после английского
 СПб.: КАРО,2012. http://www.iprbookshop.ru/19488 

 
6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы. 

 
Положение об организации самостоятельной работы студентов федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего образования 
«Российская академия народного хозяйства и государственной службы при Президенте 
Российской Федерации» (в ред. приказа РАНХиГС от 11.05.2016 г. № 01-
2211). http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-
ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf 

 
6.4. Нормативные правовые документы. 

 
Не используются 
 

6.5. Интернет-ресурсы. 
 
1. Норёку сикэн: http://www.jlpt.jp/e/index.cgi 
2. Онлайн коллекция предложений и переводов: http://tatoeba.org/rus/ 
3. Глобальная лексикостатистическая база данных: http://starling.rinet.ru 
 

6.6 Иные рекомендуемые источники 
1. Н.И. Фельдман-Конрад. Японско-русский учебный словарь иероглифов. М., изд-во 

«Русский язык», 2007. 
2. Алпатов В.М., Аркадьев П.М., Подлесская В.И. Теоретическая грамматика 

японского языка. Ч. 1. М.: Наталис, 2008. 
3. Стрижак У.П. Грамматика японского языка в таблицах. М.: Восточная книга, 2011. 
4. Мушинский А.Ф. Японский язык. Как прочесть и понять значения 

иероглифических понятий. М.: АСТ, 2007. 
5. Севостьянова А.А. Японский глагол. Большой словарь-справочник. М.: Живой 

язык, 2009. 

http://www.iprbookshop.ru/66236.html
http://www.iprbookshop.ru/86242.html
http://www.iprbookshop.ru/19488
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf
http://www.jlpt.jp/e/index.cgi
http://tatoeba.org/rus/
http://starling.rinet.ru/
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6. Кэйтю. Вадзисёрансё / пер. К.Г. Маранджян. М.: Восточная литература, 2015. 
7. Бурлак С.А, Старостин С.А. Сравнительно-историческое языкознание. М.: 

Академия, 2005. 
8. Стругова Е.В. Шефтелевич Н.С. Читаем, пишем, говорим по-японски. Пособие по 

иероглифике. Уроки 1-32. М., «Восток-Запад». 2006. 
9. Русско-японский словарь Кэнкюся. Токио, изд-во Кэнкюся, 2006. 
10. История японской культуры. М.: Наталис, 2011. 

 
7. Материально-техническая база, информационные технологии,  
программное обеспечение и информационные справочные системы 

 
Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа; укомплектована 

специализированной мебелью, техническими средствами обучения, служащими для 
представления учебной информации большой аудитории. 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского типа, групповых и 
индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации; 
укомплектована специализированной мебелью, и техническими средствами обучения, 
обеспечивающими реализацию проектируемых результатов обучения. 

Помещение для самостоятельной работы обучающихся оснащено компьютерной 
техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и доступом в электронную 
информационно-образовательную среду. 

Для обеспечения преподавания дисциплины требуется помещение для хранения и 
профилактического обслуживания учебного оборудования. 

 
Информационные справочные системы и ресурсы:  
ЭБС «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru/ 
ЭБС «Университетская библиотека онлайн» 

https://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red 
Lexis Nexis Academic (Lexis Uni) https://lexisnexis.com/ 
ЭБС «Мобильная библиотека ЛитРес» http://biblio.litres.ru/ 
ЭБС «Юрайт» https://biblio-online.ru/ 
Информационная справочная система Консультант Плюсhttp://www.consultant.ru/ 
Информационная справочная система Гарант http://www.garant.ru/ 
Профессиональная база данных Scopus https://www.scopus.com/  
Профессиональная база данных Web of Science (WoS) https://webofknowledge.com/ 
 
Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru/ 
Электронный словарь Мультитран https://www.multitran.com/ 
 
 Технические и программные средства обучения: 

Для обеспечения преподавания дисциплины используется набор демонстрационного 
оборудования:  

- ноутбук (Windows 8.1 или 10) с программным обеспечением LibreOffice и (или) 
моноблок (Win 8.1) с программным обеспечением  Office Standart 

- проектор. 

 
 
 

https://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://www.garant.ru/
https://www.scopus.com/
https://webofknowledge.com/
http://window.edu.ru/
https://www.multitran.com/
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Приложение 1 
 
Типовые контрольные задания: 
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	2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО
	Содержание дисциплины

	Предметное содержание речи (ПСР)
	1. Нормы этикетного общения. Особенности обращения, приветствий. Специфика речевых конструкций в различных коммуникативных актах (семья, друзья, учёба, сфера обслуживания, нейтральная вежливость, обращение к старшим/ младшим, фамильярная речь и её сит...
	2. Времена года, особенности природных условий на Японском архипелаге. Природа России и Японии. Роль сезонности в японской культуре.
	3. Особенности межличностных отношений в кадзоку (семье). Социальная структура японского общества и роль семьи в процессе социализации.
	4. Тело и телесность. Болезни и лечение.
	5. Школьное и университетское образование в Японии и России. Общение с иностранными обучающимсяи о культурных особенностях различных стран.
	6. Культура питания. Рестораны, кафе, заведения быстрого питания, дзядзу кисса (джазовые кафе). Традиционная японская кухня. Ёсёку и васёку. Столовые приборы.
	7. География Японии. 4 больших и 6848 малых островов. Тодофукэн – административно-территориальное деление Японии. Знамениые города Японии. Префектуры и их столицы.
	8. Особенности транспортной системы Японии. Сверхскоростные поезда синкансэн, внедрение Maglev. Экологичный транспорт. Велосипед как повседневный вид транспорта.
	9. Особенности японского делового общения. Устройство японской фирмы.
	10. Особенности исторического развития Японии. Периодизация, основные события.
	11. Влияние классической русской литературы и искусства на современную Японию.
	12. Общество потребления. Реклама.
	13. Японские средства массовой информации. История радио- и телевещания. Корпорация NHK. Медиахолинг Asahi.
	14. Традиционное японское искусство и ремёсла.
	15. Японский костюм.
	16. Рынок труда в Японии. Структура рынка труда. Фрита (фрилансеры).
	17. Роль и статус японского языка в современном мире. Soft power концепт кокуго.
	18. Досуг в Японии. Караокэ, патинко, хайкинг, культурное паломничество.
	19. Япония как страна передовых технологий. Робототехника. Автомобилестроение.
	20. Традиционные японские праздники мацури.
	Грамматическая сторона речи (ГСР)
	Синтаксис
	1. Тема и рема.
	2. Система времен.
	3. SOV (subject-object-verb) как основная синтаксическая модель японского предложения.
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